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OSTRZEŻENIA
 

	- Zaleca się zachowanie i przeczytanie „Podręcznika użytkownika”. Producent i dostawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za błędne odczyty, utratę danych eksportowych i wszelkie konsekwencje, które mogą 
wystąpić w przypadku błędnych odczytów.

	- Obrazy przedstawione w tym podręczniku mogą różnić się od rzeczywistego wyświetlacza.
	- Treść tego podręcznika nie może być reprodukowana bez zgody producenta.
	- Specyfikacje techniczne i zawartość podręcznika użytkownika dla tego produktu mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia.

	- Produkt ten nie jest przeznaczony do celów medycznych ani do publicznych informacji.
	- Nie poddawaj urządzenia nadmiernemu naciskowi, wstrząsom, pyłowi, temperaturze ani wilgoci.
	- Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych żadnymi przedmiotami, takimi jak gazety, zasłony itp.
	- Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Jeśli rozlejesz ciecz na urządzenie, natychmiast wysusz je miękką, 
bezpyłową ściereczką.

	- Nie czyść urządzenia materiałami ściernymi ani żrącymi.
	- Nie manipuluj wewnętrznymi komponentami urządzenia. Nieważne jest to, co gwarancja.
	- Umieszczenie tego produktu na niektórych rodzajach drewna może spowodować uszkodzenie jego 
wykończenia, za które producent nie ponosi odpowiedzialności. Konsultuj instrukcje pielęgnacyjne 
producenta mebli, aby uzyskać informacje.

	- Używaj tylko akcesoriów / dodatków określonych przez producenta.
	- Produkt nie jest zabawką. Trzymaj z dala od dzieci.
	- Konsola jest przeznaczona tylko do użytku wewnętrznego.
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	- Umieść konsolę co najmniej 20 cm od osób w pobliżu.
	- Temperatura pracy konsoli: -5˚C ~ 50˚C

OSTRZEŻENIE
	- Nie połykaj baterii. Zagrożenie oparzeniem chemicznym.
	- Produkt zawiera baterię typu moneta/klucz. Jeśli bateria typu moneta/klucz zostanie połknięta, może 
spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w zaledwie 2 godziny, co może prowadzić do śmierci.

	- Trzymaj nowe i zużyte baterie osobno. Jeśli drzwi baterii nie zamykają się prawidłowo, przestań używać 
produktu i trzymaj go z dala od dzieci.

	- Jeśli podejrzewasz, że bateria mogła zostać połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

	- Urządzenie jest przeznaczone do montażu na wysokości ≤ 2 m. (Masa urządzenia ≤1 kg)
	- Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z dostarczonym adapterem:

Producent: Dong Guan Shi Jie Hua Xu Electronics Factory
Model: HX075-0501000-AB, HX075-0501000-AG-001 lub HX075-0501000-AX

	- Podczas utylizacji tego produktu upewnij się, że jest on zbierany osobno do specjalnego traktowania.
	- Adapter AC/DC służy jako urządzenie odłączające.
	- Adapter AC/DC urządzenia nie powinien być zablokowany ANI powinien być łatwo dostępny podczas 
użytkowania.

	- Aby całkowicie odłączyć zasilanie, adapter AC/DC urządzenia należy odłączyć od sieci.

OSTRZEŻENIE
	- Nieprawidłowa wymiana baterii może spowodować wybuch. Wymień tylko na ten sam lub równoważny typ.
	- Bateria nie może być narażona na wysokie lub niskie skrajne temperatury, niskie ciśnienie powietrza na 
dużych wysokościach podczas użytkowania, przechowywania lub transportu.

	- Wymiana baterii na nieprawidłowy typ może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnego płynu lub gazu.
	- Utylizacja baterii w ogniu lub gorącym piekarniku, a także mechaniczne miażdżenie lub cięcie baterii, może 
spowodować wybuch.

	- Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze może spowodować wybuch lub wyciek 
łatwopalnego płynu lub gazu.

	- Bateria narażona na bardzo niskie ciśnienie powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnego 
płynu lub gazu.

1.	 WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybranie stacji pogodowej 4CAST CV WI-FI. Ten system gromadzi 
wiele zaawansowanych funkcji dla obserwatorów pogody, takich jak usługa chmurowa 
ProWeatherLive (PWL), która dostarcza prognozy pogody i warunki w twojej okolicy na 
konsolę, jednocześnie odbierając przesyłanie danych pogodowych na stronę PWL lub aplikację 
PWL, którą możesz przeglądać w dowolnym czasie. Profesjonalna, bezprzewodowa sieć 
czujników 7-w-1 integruje czujniki temperatury, wilgotności, wiatru, deszczu, UV i światła, aby 
nieprzerwanie monitorować warunki pogodowe w twojej okolicy i przesyłać te dane do konsoli za 
pomocą technologii radiowej. System obsługuje również do 7 czujników termo-higrometrycznych 
oraz inne opcjonalne czujniki, takie jak czujnik błyskawic, czujniki wycieku wody i czujniki 
jakości powietrza, w tym PM2.5/10, CO2, HCHO/VOC i CO, dzięki czemu możesz monitorować 
wszystkie warunki w jednym systemie, jednej aplikacji.
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1.1	 SKRÓCONY PRZEWODNIK
Poniższy skrócony przewodnik zawiera niezbędne kroki do zainstalowania i uruchomienia stacji 
pogodowej oraz przesyłania jej do Internetu, wraz z odniesieniami do odpowiednich sekcji.

Krok Opis Sekcja
1 Zasilanie 7-w-1 bezprzewodowej sieci czujników 3.1.3
2 Zasilanie konsoli wyświetlacza i parowanie z siecią czujników 3.4
3 Ręczne ustawienie daty i godziny (ta część jest zbędna, jeśli stacja 

pogodowa jest podłączona do internetu i funkcja synchronizacji 
czasu jest włączona)

4.5.1

4 Zresetowanie deszczu do zera 4.3.14.3
5 Utworzenie konta i zarejestrowanie stacji pogodowej w PWL 5
6 Podłączenie stacji pogodowej do WI-FI 6

2.	 INSTALACJA WSTĘPNA
2.1	 SPRAWDZENIE
Przed stałą instalacją stacji pogodowej zaleca się użytkownikowi uruchomienie stacji pogodowej 
w miejscu łatwym do dostępu. Pozwoli to zapoznać się z funkcjami stacji pogodowej i 
procedurami kalibracji, aby zapewnić prawidłowe działanie przed jej stałą instalacją.

2.2	 WYBÓR LOKALIZACJI
Przed zainstalowaniem sieci czujników należy wziąć pod uwagę następujące kwestie;
1.	Czujnik deszczu należy czyścić co kilka miesięcy
2.	Unikaj odbicia ciepła promieniującego z pobliskich budynków i struktur. Czujnik deszczu 
powinien być instalowany co najmniej 1,5 m (5’) od każdego budynku, struktury, gruntu lub 
dachu.

3.	Wybierz obszar otwartej przestrzeni na bezpośrednim świetle słonecznym, bez przeszkód w 
deszczu, wietrze i świetle słonecznym.

4.	Zasięg transmisji między siecią czujników a konsolą wyświetlacza może wynosić do 150 m 
(lub 450 stóp) w linii wzroku, pod warunkiem, że nie ma żadnych przeszkód zakłócających, 
takich jak drzewa, wieże czy linie wysokiego napięcia. Sprawdź jakość sygnału odbioru, aby 
zapewnić dobry odbiór.

5.	Urządzenia gospodarstwa domowego, takie jak lodówka, oświetlenie, ściemniacze mogą 
powodować zakłócenia elektromagnetyczne (EMI), podczas gdy zakłócenia radiowe (RFI) 
z urządzeń działających w tym samym zakresie częstotliwości mogą powodować przerwy w 
sygnale. Wybierz lokalizację co najmniej 1-2 metry (3-5 stóp) od tych źródeł zakłóceń, aby 
zapewnić najlepszy odbiór.
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3.	 ROZPOCZĘCIE
3.1	 BEZPRZEWODOWY CZUJNIK 7-W-1
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1.	 Zbieracz deszczu
2.	 Wskaźnik poziomu
3.	 Czujnik UV / światła
4.	 Wiatrak
5.	 Łopatki wiatru
6.	 Antena
7.	 Panel słoneczny

8.	 Osłona promieniowania 
i czujnik termo-
higrometryczny

9.	 Otwory odpływowe
10.	Drzwi baterii
11.	Czerwony wskaźnik LED
12.	 [ RESET ] przycisk

13.	Mocowanie zacisku
14.	Regulowane zawiasy 

panelu słonecznego
15.	Wiaderko przechyłowe
16.	Czujnik deszczu

3.1.1	 ZAINSTALUJ WIATRAK
Krok 1: Zgodnie z poniższym zdjęciem, zlokalizuj i wyrównaj płaską część wału wiatraka z 
płaską powierzchnią wiatraka i nałóż wiatrak na wał. 
Krok 2: Zakręć śrubę przy użyciu precyzyjnego wkrętaka.

Krok 1 Krok 2
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3.1.2	 ZAINSTALUJ LEJEK CZUJNIKA DESZCZU
Zainstaluj lejek czujnika deszczu i obróć go w prawo, aby zablokować lejek w czujniku

Rowki 
blokujące

Krok 2

Krok 1

3.1.3	 ZAINSTALUJ BATERIE
Odkręć pokrywę komory na baterie znajdującą się na podstawie urządzenia. Włóż 3 baterie AA 
(nieakumulatorowe) zgodnie z oznaczeniami + / -. Czerwony wskaźnik LED znajdujący się z tyłu 
czujnika zapali się, a następnie zacznie migać co 12 sekund.

3.1.4	 DOSTOSUJ PANEL SŁONECZNY
Kąt nachylenia panelu słonecznego można regulować pionowo od 0 do 15°, 30°, 45° i 60° w 
zależności od regionu, w którym mieszkasz. Dla optymalnej produkcji energii przez cały rok 
ustaw kąt nachylenia jak najbardziej odpowiadający Twojej szerokości geograficznej.
Na przykład: 

Lokalizacja (szerokość, długość 
geograficzna)

Kąt nachylenia panelu słonecznego

Berlin (52.5484, 13.3736) 60°
Chicago (42.1146, -88.0464) 45°
Houston (29.7711, -95.3552) 30°
Bangkok (14.2752, 100.5684) 15°
Sydney (-33.5738, 151.3053) * 30° 
*Czujniki zainstalowane na półkuli południowej muszą mieć panele słoneczne skierowane na 
północ.
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Krok 1: Delikatnie poluzuj śrubę

Krok 2: Wciśnij śrubę do środka, aż zębatki po 
przeciwnej stronie oddzielą się od pozycji blokady.

Krok 3: Dostosuj kąt pionowy panelu słonecznego (0°, 
15°, 30°, 45°, 60°) zgodnie z szerokością geograficzną 
Twojej lokalizacji.

Krok 4: Zakręć śrubę, aż zębatki będą pewnie 
zablokowane.
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3.1.5	 MONTAŻ SIECI CZUJNIKÓW
Zestaw do montażu

1.	Uchwyt do montażu na 
słupie x 1

2.	Zacisk montażowy x 
1

3.	Słup plastikowy x 1

4.	śruby x 4 5.	Nakretki 
sześciokątne x 4

6.	Podkładki płaskie x 4

7.	śruba x 1 8.	Nakretka 
sześciokątna x 1

9.	Podkładki gumowe x 2
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MONTAŻ INSTALACJI PLASTIKOWEJ
1.	 Zamocuj plastikowy słup na stałym słupie za pomocą podstawy montażowej, zacisku, 

podkładek, śrub i nakrętek. Postępuj zgodnie z poniższymi sekwencjami 1a, 1b, 1c:
1a. Włóż plastikowy słup do otworu uchwytu 
montażowego, a następnie zabezpiecz go za 
pomocą śruby i nakrętki.

1c. Zabezpiecz uchwyt 
montażowy i zacisk na stałym 
słupie za pomocą 4 długich 
śrub i nakrętek.

1b. Zastosuj 2 gumowe podkładki na zacisku 
montażowym.
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2.	 Zastosuj 2 gumowe podkładki po 
wewnętrznej stronie podstawy 
montażowej i zacisku sieci czujników, 
a następnie delikatnie je zamocuj.

3.	 Umieść sieć czujników na słupie montażowym 
i wyrównaj ją na kierunek północny przed 
przykręceniem śrub.

 UWAGA:
	- Każdy metalowy przedmiot może przyciągać wyładowania atmosferyczne, w tym słup montażowy sieci 
czujników. Nigdy nie instaluj sieci czujników w burzowe dni.  

	- Jeśli chcesz zainstalować sieć czujników na domu lub budynku, skonsultuj się z licencjonowanym 
inżynierem elektrykiem, aby zapewnić odpowiednie uziemienie. Bezpośrednie uderzenie pioruna w 
metalowy słup może uszkodzić lub zniszczyć Twój dom. 

	- Instalacja czujnika na dużej wysokości może prowadzić do obrażeń ciała lub śmierci. Wykonaj jak 
najwięcej początkowych inspekcji i operacji na ziemi oraz w bezpiecznych warunkach, zanim przejdziesz 
do bardziej ryzykownych zadań. Instaluj sieć czujników tylko w słoneczne, suche dni.
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3.1.6	 WYRÓWNANIE KIERUNKU
Zainstaluj bezprzewodowy czujnik 7-w-1 w otwartej 
lokalizacji, bez przeszkód nad i wokół czujnika, aby 
zapewnić dokładny pomiar deszczu i wiatru. 

Znajdź marker Północ (N) na górze czujnika 
7-w-1 i wyrównaj marker, aby wskazywał na 
północ podczas ostatecznej instalacji za pomocą 
kompasu lub GPS. Zabezpiecz uchwyt montażowy 
wokół słupa o średnicy 30 do 40 mm (nie wchodzi 
w zestawie) za pomocą dwóch śrub i nakrętek 
dostarczonych w zestawie.

Marker północny na górze czujnika 7-w-1.

Użyj poziomicy bąbelkowej na czujniku 7-w-
1, aby upewnić się, że czujnik jest całkowicie 
wypoziomowany, aby zapewnić prawidłowy pomiar 
opadów.

 

2 
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Słup montażowy 
nie wchodzi w 

zestawie

3.1.7	 WSKAZYWANIE BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA 7-W-1 NA POŁUDNIE 
Czujnik 7-w-1 na zewnątrz jest skalibrowany, aby wskazywał na północ dla maksymalnej 
dokładności. Jednak dla wygody użytkownika (np. użytkownicy na półkuli południowej), możliwe 
jest użycie czujnika z wiatrakiem wskazującym na południe.
1.	 Zainstaluj bezprzewodowy czujnik 7-w-1, kierując końcem miernika wiatru na południe. 

(Proszę zapoznać się z sekcją 3.1.4 w celu uzyskania szczegółów montażu)
2.	 Wybierz "S" w kroku ustawienia półkuli (Proszę zapoznać się z sekcją 4.5.1 w celu 

uzyskania szczegółów konfiguracji)
3.	 Postępuj zgodnie z procedurą konfiguracji, aby potwierdzić i zakończyć.

 UWAGA: 
Zmiana ustawienia półkuli automatycznie przełączy kierunek fazy księżyca na wyświetlaczu.
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3.2	 SYNCHRONIZOWANIE DODATKOWYCH CZUJNIKÓW (OPCJONALNIE)
Ta konsola może wyświetlać dane z dodatkowych czujników i przesyłać je na serwer chmurowy 
ProWeatherLive (PWL), aby użytkownik mógł przeglądać dane na stronie internetowej i w 
aplikacji PWL. Skontaktuj się ze swoim lokalnym sprzedawcą, aby uzyskać szczegóły dotyczące 
różnych czujników.

Niektóre z tych czujników są wielokanałowe. Przed włożeniem baterii ustaw numer kanału, 
jeśli przełącznik kanału znajduje się z tyłu czujników (wewnątrz komory baterii). Aby uzyskać 
szczegóły dotyczące ich obsługi, zapoznaj się z instrukcjami dołączonymi do produktów.
Model Liczba 

obsługiwanych 
czujników

Opis Obraz

7009971

Do 7 czujników

Czujnik termo-higrometr

7009972 Czujnik wilgotności gleby i temperatury

7009973 Czujnik basenowy

7009975 Do 7 czujników Czujnik wycieku wody

7009976 1 czujnik Czujnik błyskawicy
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Opcjonalne czujniki jakości powietrza
Model Liczba 

obsługiwanych 
czujników

Opis Obraz

7009970 1 czujnik Czujnik PM2.5 / 10

7009977 1 czujnik Czujnik CO2

7009978 1 czujnik Czujnik HCHO z VOC

 UWAGA:
Podczas parowania czujników jakości powietrza, możesz przypisać czujniki do dowolnego kanału. Konsola 
obsługuje wyświetlanie jednego kanału dla każdego czujnika jakości powietrza.

3.3	 ZALECENIA DOTYCZĄCE NAJLEPSZEJ KOMUNIKACJI BEZPRZEWODOWEJ
Skuteczna komunikacja bezprzewodowa jest wrażliwa na zakłócenia w otoczeniu oraz odległość 
i bariery między nadajnikiem czujnika a konsolą wyświetlacza. 

1.	 Zakłócenia elektromagnetyczne (EMI) – mogą być generowane przez maszyny, urządzenia, 
oświetlenie, ściemniacze i komputery itp. Dlatego trzymaj konsolę wyświetlacza 1 lub 2 
metry od tych przedmiotów. 

2.	 Zakłócenia radiowe (RFI) – jeśli masz inne urządzenia działające na 868 MHz, możesz 
doświadczyć przerw w komunikacji. Proszę przenieść nadajnik lub konsolę wyświetlacza, 
aby uniknąć problemów z przerwami w sygnale.

3.	 Straty sygnału naturalnie występują z odległością. To urządzenie jest oceniane na 150 m 
(450 stóp) w linii wzroku (w środowisku bez zakłóceń i bez przeszkód). Jednak typowo 
uzyskasz 30 m (100 stóp) maksymalnie w rzeczywistej instalacji, która obejmuje przejście 
przez bariery.

4.	 Sygnał radiowy jest blokowany przez metalowe bariery, takie jak aluminiowe okładziny. 
Proszę wyrównać sieć czujników i konsolę wyświetlacza, aby uzyskać je w linii wzroku przez 
okno, jeśli masz metalowe okładziny.
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Tabela poniżej pokazuje typowy poziom redukcji siły sygnału za każdym razem, gdy sygnał 
przechodzi przez te materiały budowlane

Materiały Redukcja siły sygnału
Szkło (nieprzetworzone) 10 ~ 20%
Drewno 10 ~ 30%
Płyta gipsowo-kartonowa 20 ~ 40%
Cegła 30 ~ 50%
Izolacja foliowa 60 ~ 70%
Ściana betonowa 80 ~ 90%
Okładzina aluminiowa 100%
Ściana metalowa 100%

Uwagi: Redukcja sygnału RF do odniesienia

3.4	 USTAWIENIA KONSOLI
Postępuj zgodnie z procedurą, aby ustawić połączenie konsoli z bezprzewodową siecią 
czujników i WI-FI.

3.4.1	 ZASILANIE KONSOLI WYŚWIETLACZA
1.	Zainstaluj zapasową baterię CR2032 na tyle stacji bazowej (zobacz sekcję 4.2. - 27)

2.	Podłącz wtyczkę zasilania konsoli wyświetlacza do zasilania AC za pomocą dołączonego 
adaptera.

DC5V     1A

 UWAGA:
	- Bateria zapasowa może zapisywać: Czas i datę oraz maksymalne/minimalne rekordy pogodowe, rekordy 
opadów i ustawienia/stan alarmów.

	- Wbudowana pamięć może zapisywać: Ustawienia WI-FI, ustawienia półkuli, wartości kalibracyjne oraz 
identyfikator czujnika.

	- Zawsze usuń zapasową baterię, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas. Proszę 
pamiętać, że nawet gdy urządzenie nie jest używane, niektóre ustawienia, takie jak zegar, ustawienia 
alarmów i rekordy w pamięci, nadal będą zużywać zapasową baterię.  
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3.4.2	 USTAWIENIA KONSOLI WYŚWIETLACZA
1.	 Po włączeniu konsoli, wszystkie segmenty LCD będą wyświetlane.
2.	 Konsola automatycznie uruchomi tryb AP i pokaże ikonę "AP" na ekranie, możesz 

postępować zgodnie z Sekcją 5, aby ustawić połączenie WI-FI.

Ekran startowy (z podłączonym czujnikiem 7-w-1)

 UWAGA:
Jeśli po włączeniu konsoli nie pojawi się wyświetlacz, możesz nacisnąć przycisk [ RESET ] przy użyciu 
ostrego przedmiotu. Jeśli proces ten nadal nie działa, możesz usunąć baterię zapasową, odłączyć adapter, 
a następnie ponownie włączyć konsolę.

3.4.3	 SYNCHRONIZACJA BEZPRZEWODOWEJ SIECI CZUJNIKÓW 7-W-1
Bezpośrednio po włączeniu konsoli, będąc w trybie synchronizacji, czujnik 7-w-1 może być 
automatycznie sparowany z konsolą (co wskazuje migająca antena ). Użytkownik może 
również ręcznie zrestartować tryb synchronizacji, naciskając przycisk  [ SENSOR / WI-FI ]. Po 
sparowaniu, wskaźnik siły sygnału czujnika oraz dane pogodowe pojawią się na wyświetlaczu 
konsoli.

3.4.4	 USUWANIE DANYCH
Podczas instalacji bezprzewodowego czujnika 7-w-1, czujnik mógł zostać przypadkowo 
uruchomiony, co może prowadzić do błędnych pomiarów deszczu i wiatru. Po instalacji 
użytkownik może wyczyścić wszystkie błędne dane z wyświetlacza konsoli. Wystarczy nacisnąć 
przycisk [ RESET ] raz, aby ponownie uruchomić konsolę.



18

4.	 FUNKCJE I OBSŁUGA KONSOLI WYŚWIETLACZA
4.1	 WYŚWIETLACZ EKRANU

1

2 3

4 5
6

9 10

7

11

8

12

1.	Faza księżyca, godzina i data, wschód/
zachód słońca, wschód/zachód księżyca

2.	Temperatura i wilgotność na zewnątrz
3.	Temperatura i wilgotność wewnątrz
4.	Intensywność światła / czas oparzenia 
słonecznego

5.	Wskaźnik UV i poziom ekspozycji
6.	Prędkość i kierunek wiatru

7.	Ciśnienie barometryczne
8.	Prędkość deszczu i opady
9.	Widoczność lub jakość powietrza
10.	Pokrycie chmur lub błyskawice
11.	Wielofunkcyjny wykres historyczny
12.	Prognoza pogody na 11 dni

4.2	 PRZYCISKI KONSOLI WYŚWIETLACZA

Nr Nazwa przycisku 
/ część Opis

1 HOUR Widok prognozy godzinnej.
2 DAY Widok prognozy dziennej.
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3 MEM
Naciśnij, aby wyświetlić / przełączać między maksymalnymi i 
minimalnymi rekordami danych pogodowych na ekranie dziennymi lub 
od ostatniego resetu.

4 BARO Przełączanie między odczytem ciśnienia względnego i absolutnego.

5 ALARM / 
SNOOZE Naciśnij, aby zatrzymać dźwięk alarmu.

6 RAIN Naciśnij, aby przełączać między wskaźnikiem prędkości deszczu a 
opadami.

7 SKY Naciśnij, aby przełączać między widocznością nieba a jakością 
powietrza.

8 AIR Naciśnij, aby przełączać między procentem pokrycia chmur a 
błyskawicami.

9 GRAPH Naciśnij, aby przełączać między różnymi wykresami historycznymi.
10 Detektor światła otoczenia

11  / MOD
Naciśnij, aby przełączać między przewidywaną temperaturą Hi i Lo, lub 
przewidywaną średnią temperaturą i szansą na deszcz.
Zwiększ wartość w ustawieniach.

12  /NDX Aby przełączać między temperaturą zewnętrzną, odczuwalną, 
wskaźnikiem ciepła, punktem rosy a chłodzeniem wiatrem.

13 SUN Naciśnij, aby przełączać między intensywnością światła słonecznego a 
czasem oparzenia słonecznego.

14 WIND Naciśnij, aby przełączać między średnią prędkością wiatru, porywami i 
skalą Beauforta.

15 CH Naciśnij, aby przełączać między wewnętrznymi odczytami a odczytami 
z kanałów.

16 Ekran wyświetlacza
17 SET Przytrzymaj, aby wejść w ustawienia czasu i daty.
18 UNIT Przytrzymaj, aby wejść w ustawienia jednostek miary.
19 ALARM Przytrzymaj, aby wejść w ustawienia alarmu / powiadomień.
20 Otwór montażowy
21 REFRESH Naciśnij, aby zaktualizować dane przesyłania i synchronizację czasu.
22 Stojak na stół
23 Podświetlenie Przesuń, aby wybrać tryb podświetlenia HI / LO / Auto.

24 SENSOR / WI-FI Naciśnij, aby rozpocząć synchronizację czujników (parowanie).
Przytrzymaj przez 6 sekund, aby wejść w tryb AP, odwrotnie.

25 Gniazdo zasilania

26 RESET
Naciśnij, aby zresetować konsolę.
Przytrzymaj przez 6 sekund, aby przywrócić ustawienia fabryczne 
konsoli.

27 Komora baterii
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4.3	 FUNKCJE KONSOLI
4.3.1	 IKONY DLA RÓŻNYCH PROGNOZ POGODOWYCH
Do 19 różnych ikon pogodowych jest dostępnych w zależności od prognozy pogody:

Słonecznie Czyste niebo* Częściowe 
zachmurzenie

Częściowe 
zachmurzenie*

Zachmurzenie / Mgła

Zachmurzenie Wietrznie Lekki deszcz Silny deszcz Częściowe zachmurze-
nie z lekkim deszczem

Częściowe zachmu-
rzenie z lekkim 
deszczem (noc)

Częściowe zachmu-
rzenie z silnym 
deszczem

Częściowe zachmu-
rzenie z silnym 
deszczem*

Burzowo Burzowe opady

* Tylko gdy prognoza 
przypada na noc.

Deszcz burzowy Śnieg Śnieg z deszczem Śnieżny deszcz

4.3.2	 PROGNOZA POGODOWA NA KILKA DNI PROGNOZA POGODOWA NA TERAZ I 
NASTĘPNE 10 DNI
Na podstawie długości i szerokości geograficznej urządzenia w Twoim koncie ProWeatherLive 
(zobacz ustawienie PWL), konsola wskazuje prognozy pogody na bieżący dzień oraz następne 
10 dni.

Aby przełączać między nadchodzącymi 5 dniami a kolejnymi 5 dniami, przytrzymaj przycisk [ 
DAY ] key 

Naciśnij 
[DAY] key

Naciśnij i 
przytrzymaj 
[DAY] key

Prognoza na kilka dni
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4.3.3	 PROGNOZA WYSOKIEJ / NISKIEJ TEMPERATURY
Domyślnie konsola pokazuje wysoką (HI) i niską (LO) temperaturę na bieżący dzień. Aby 
wyświetlić HI i LO temperaturę na dzień dzisiejszy i następne 10 dni, wystarczy nacisnąć 
przycisk [ DAY ] jak pokazano poniżej.

Naciśnij 
[DAY] 
key, aby 
zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień
Naciśnij 
ponownie, 

aby 
zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień

... ...

Naciśnij 
ponownie, 

aby 
zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień
Naciśnij 
ponownie, 

aby 
zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień

4.3.4	 ŚREDNIA TEMPERATURA Z SZANSĄ NA DESZCZ DLA DNIA DZISIEJSZEGO I 
NASTĘPNYCH 10 DNI
Zamiast HI i LO temperatury, użytkownik może po prostu nacisnąć przycisk [  / MOD ] key, aby 
przełączyć między trybem HI / LO temperatur a średnią temperaturą (AVG) i szansą na deszcz.

HI / LO temperatury Średnia temperatura / Szansa na 
deszcz

Aby wyświetlić średnią temperaturę i szansę na deszcz od dziś do następnych 10 dni, po prostu 
naciśnij przycisk [ DAY ] key.
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Naciśnij 
[DAY] key, 

aby zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień
Naciśnij 
ponownie, 

aby zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień

... ...

Naciśnij 
ponownie, 

aby zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień
Naciśnij 
ponownie, 

aby zobaczyć 
odczyt na 
następny 
dzień

4.3.5	 PROGNOZA POGODOWA NA TERAZ I NASTĘPNE 23 GODZINY
Konsola także wyświetla prognozy pogody na teraz i następne 23 godziny. Naciśnij przycisk [ HOUR 
] key, aby przełączyć prognozę na 24 godziny. Aby wyświetlić prognozę pogody na wszystkie 24 
godziny w 6-godzinnych odstępach, wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk [ HOUR ] key.

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk 

[HOUR] key

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk 

[HOUR] key

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk 

[HOUR] key

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk 

[HOUR] key

Prognoza godzinowa
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4.3.6	 ŚREDNIA TEMPERATURA I SZANSA NA DESZCZ DLA TERAZ I NASTĘPNYCH 
23 GODZIN
Domyślnie konsola pokazuje średnią temperaturę i szansę na deszcz w bieżącej godzinie. 
Aby zobaczyć średnią temperaturę i szansę na deszcz dla następnych 23 godzin, wystarczy 
nacisnąć przycisk [ HOUR ] key jak pokazano poniżej.

Naciśnij 
przycisk 

[HOUR] key, 
aby zobaczyć 
odczyt na 
następną 
godzinę
Naciśnij 
przycisk 

[HOUR] key, 
aby zobaczyć 
odczyt na 
następną 
godzinę

... ...

Naciśnij 
przycisk 

[HOUR] key, 
aby zobaczyć 
odczyt na 
następną 
godzinę
Naciśnij 
przycisk 

[HOUR] key, 
aby zobaczyć 
odczyt na 
następną 
godzinę

 UWAGA:
	- Jest to usługa prognozowania pogody online, proszę utrzymywać połączenie konsoli z ProWeatherLive, 
możesz zapoznać się z sekcją 5 i 6 dotyczącą ustawienia WI-FI i PWL.

	- Proszę wprowadzić poprawną lokalizację urządzenia w sekcji „Edytuj urządzenie” w ProWeatherLive.
	- Jeśli aktualizacja jest normalna, pojawi się ikona  i aktualizacja odbywa się co godzinę.
	- Jeśli łączność Wi-Fi nie jest stabilna przez ponad 3 godziny, prognoza pogody, pokrycie chmur i 
widoczność nie będą wyświetlane, a ikona  zniknie.

4.3.7	 CIŚNIENIE BAROMETRYCZNE
Ciśnienie atmosferyczne to ciśnienie w dowolnej lokalizacji na ziemi wywołane ciężarem 
kolumny powietrza nad nią. Jedno ciśnienie atmosferyczne odnosi się do średniego ciśnienia, 
które stopniowo spada wraz ze wzrostem wysokości. Meteorolodzy używają barometrów do 
pomiaru ciśnienia atmosferycznego. Ponieważ absolutne ciśnienie atmosferyczne spada z 
wysokością, meteorolodzy korygują ciśnienie w stosunku do warunków poziomu morza. Dlatego 
twoje ciśnienie ABS może wynosić 1000 hPa na wysokości 300 m, ale ciśnienie REL wynosi 
1013 hPa.

Aby uzyskać dokładne ciśnienie REL dla Twojej okolicy, skonsultuj się z lokalnym oficjalnym 
obserwatorium lub sprawdź stronę internetową z prognozami pogody, aby uzyskać aktualne 
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warunki barometru, a następnie dostosuj ciśnienie względne w kalibracji (sekcja 5.6) aplikacji 
konfiguracyjnej.
1.	Wskaźnik względny lub absolutny
2.	Odczyt ciśnienia barometrycznego

1

2

4.3.7.1	 TRYB CIŚNIENIA BAROMETRYCZNEGO ABSOLUTNEGO LUB WZGLĘDNEGO
W normalnym trybie naciśnij przycisk [ BARO ], aby przełączać między ciśnieniem 
ABSOLUTNYM a WZGLĘDNYM.

4.3.8	 TEMPERATURA NA ZEWNĄTRZ, WILGOTNOŚĆ
1.	Wskaźnik indeksu temperatury
2.	Wskaźnik niskiej baterii czujnika na zewnątrz
3.	Wskaźnik sygnału czujnika na zewnątrz, aby pokazać 
siłę odbioru sygnału

4.	Odczyt temperatury na zewnątrz 
5.	Trend temperatury na zewnątrz
6.	Odczyt wilgotności na zewnątrz
7.	Trendy wilgotności na zewnątrz

4.3.9	 INDEKS TEMPERATURY NA ZEWNĄTRZ
W normalnym trybie, naciśnij [  / NDX ] przycisk, aby 
przełączać między temperaturą na zewnątrz, odczuwalną 
temperaturą, wskaźnikiem ciepła, chłodzeniem wiatrem i 
punktem rosy na zewnątrz.

4.3.9.1	 ODCZUWALNA TEMPERATURA
Odczuwalna temperatura pokazuje, jak będzie odczuwalna temperatura na zewnątrz. Jest to 
zbiorcza mieszanka czynnika chłodzenia wiatrem (18°C lub mniej) i wskaźnika ciepła (26°C lub 
więcej). Dla temperatur w regionie między 18,1°C a 25,9°C, gdzie zarówno wiatr, jak i wilgotność 
mają mniejsze znaczenie w wpływaniu na temperaturę, urządzenie wyświetli rzeczywistą 
zmierzoną temperaturę na zewnątrz jako temperaturę odczuwalną.

4.3.9.2	 WSKAŹNIK CIEPŁA
Wskaźnik ciepła jest określany przez dane temperatury i wilgotności z bezprzewodowego 
czujnika 7-w-1, gdy temperatura wynosi od 26°C (79°F) do 50°C (120°F).

Zakres wskaźnika ciepła Ostrzeżenie Wyjaśnienie
27°C do 32°C (80°F do 90°F) Uwaga Możliwość wyczerpania ciepła
33°C do 40°C (91°F do 105°F) Ekstremalna 

ostrożność
Możliwość odwodnienia z powodu 
ciepła

41°C do 54°C (106°F do 129°F) Niebezpieczeństwo Wyczerpanie ciepła prawdopodobne
≥55°C (≥130°F) Ekstremalne nie-

bezpieczeństwo
Silne ryzyko odwodnienia / udaru 
słonecznego
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4.3.9.3	 CHŁODZENIE WIATREM
Połączenie danych z czujnika 7-w-1 dotyczących temperatury i prędkości wiatru określa 
obecny współczynnik chłodzenia wiatrem. Wartości chłodzenia wiatrem są zawsze niższe od 
temperatury powietrza w przypadku prędkości wiatru, dla których zastosowana formuła jest 
ważna (tzn. ze względu na ograniczenia formuły, rzeczywista temperatura powietrza wyższa niż 
10°C przy prędkości wiatru poniżej 9 km/h może prowadzić do błędnych odczytów chłodzenia 
wiatrem).

4.3.9.4	 PUNKT ROSY
	- Punkt rosy to temperatura, poniżej której para wodna w powietrzu przy stałym ciśnieniu 
barometrycznym skrapla się w wodę w tym samym tempie, w jakim paruje. Skroplona woda 
nazywana jest rosą, gdy tworzy się na powierzchni stałej.

	- Temperatura punktu rosy jest określana przez dane dotyczące temperatury i wilgotności z 
bezprzewodowego czujnika 7-w-1.

4.3.10	TEMPERATURA I WILGOTNOŚĆ WEWNĘTRZNA / KANAŁY
Ta sekcja może wyświetlać odczyty i status wewnętrznych czujników hygro-termometrów i 
czujników wycieków wody (opcjonalnych).

1.	Numer kanału (CH)
2.	Wskaźnik niskiej baterii dla czujnika CH
3.	Ikona siły sygnału czujnika
4.	Trend temperatury czujnika wewnętrznego / CH 
5.	Status czujnika wycieku wody (dla czujników 
opcjonalnych)

6.	Ikona automatycznej pętli
7.	Odczyt temperatury czujnika wewnętrznego / CH
8.	Ikona czujnika basenu pływającego
9.	Ikona czujnika wilgotności gleby
10.	Odczyt wilgotności czujnika wewnętrznego / CH
11.	Trend wilgotności czujnika wewnętrznego / CH

4.3.10.1	TEMPERATURA I WILGOTNOŚĆ WEWNĄTRZ
Odczyt wewnętrzny to domyślny tryb konsoli, który 
pokazuje odczyt temperatury i wilgotności wewnętrznej.

Można dodać do 7 dodatkowych czujników termo-
higrometrowych (opcjonalnych, patrz sekcja 3.2). 
Naciśnij przycisk [ CH ], aby przełączać między 
wewnętrznymi odczytami a Kanałami 1 do 7.

Aby włączyć funkcję automatycznego przewijania, wystarczy przytrzymać przycisk [ CH ] przez 
3 sekundy, a ikona  pojawi się obok CH. Konsola będzie przewijać odczyty ze wszystkich 
czujników co 3 sekundy.

Ten tryb wyświetla poniższe informacje:
	- Numer kanału bieżącego czujnika
	- Odczyt temperatury i wilgotności tego czujnika
	- Siła sygnału tego czujnika.
	- Ikona typu czujnika (dla czujnika basenu wodnego lub wilgotności gleby)
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4.3.11	 WYCIEK WODY (OPCJONALNY CZUJNIK WYCIEKU)
Można dodać do 7 dodatkowych czujników wycieku wody 
(opcjonalnych, patrz sekcja 3.2). Numer kanału odpowiadającego 
czujnika wycieku wody dodanego do konsoli będzie wyświetlany z 
ikoną BRAK WYCIEKU.

Gdy wykryty zostanie wyciek wody, numer kanału czujnika 
wykrywającego wyciek będzie migać, a razem z ikoną WYCIEK 
wyemituje się dźwięk ostrzegawczy.

 UWAGA:
Gdy wykryta zostanie niska bateria, numer kanału czujnika wykrywającego niski poziom baterii 
będzie migał co 4 sekundy.

4.3.12	WSKAŹNIK TRENDU 
Wskaźnik trendu pokazuje temperaturę i 
wilgotność trendów zmian w nadchodzących 
kilku minutach. Wzrost Stałość Spadek

4.3.13	WIATR
4.3.13.1	PRZEGLĄD SEKCJI PRĘDKOŚCI I KIERUNKU WIATRU
1.	Wskaźnik ostrzeżenia o silnym wietrze
2.	Wskaźnik porywów wiatru
3.	Wskaźnik kierunku wiatru w czasie 
rzeczywistym (16 punktów)

4.	Średnia prędkość wiatru / porywy lub skala 
Beauforta

1

4

3
2

4.3.13.2	PRĘDKOŚĆ WIATRU, PORYWY I WYŚWIETLANIE SKALI BEAUFORTA
Naciśnij [WIND] przycisk, aby przełączać wyświetlanie między średnią prędkością wiatru, 
porywami i skalą Beauforta. Poziom wiatru daje szybką orientację co do warunków wiatrowych i 
jest wskazywany przez serię ikon tekstowych
Poziom LEKKI UMIARKOWANY MOCNY BURZA
Prędkość 2-8 mph

3-13 km/h
9-25 mph
14-41 km/h

26-54 mph
42-87 km/h

≥ 55 mph
≥ 88 km/h

 UWAGA:
	- Prędkość wiatru jest definiowana jako średnia prędkość wiatru w okresie 12-sekundowej aktualizacji
	- Porywy są definiowane jako maksymalna prędkość wiatru w 12-sekundowym okresie aktualizacji
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4.3.13.3	TABELA SKALI BEAUFORTA
Skala Beauforta to międzynarodowa skala prędkości wiatru od 0 (cisza) do 12 (siła huraganu).
Skala Beauforta Opis Prędkość wiatru Stan lądu

0 Cisza

< 1 km/h

Cisza. Dym wznosi się pionowo.< 1 mph
< 1 węzłów
< 0.3 m/s

1 Lekki wiatr

1.1 ~ 5 km/h
Dym wskazuje kierunek wiatru.
Liście i wiatrowskazy są nieruchome.

1 ~ 3 mph
1 ~ 3 węzły
0.3 ~ 1.5 m/s

2 Lekki wietrzyk

6 ~ 11 km/h Wiatr odczuwalny na odsłoniętej skórze. 
Liście szeleszczą. Wiatrowskazy zaczynają 
się poruszać.

4 ~ 7 mph
4 ~ 6 węzłów
1.6 ~ 3.3 m/s

3 Łagodny 
wietrzyk

12 ~ 19 km/h
Liście i małe gałązki poruszają się, lekkie 
flagi są rozwinięte.

8 ~ 12 mph
7 ~ 10 węzłów
3.4 ~ 5.4 m/s

4 Umiarkowany 
wietrzyk

20 ~ 28 km/h
Kurz i luźne papiery unoszą się. Małe 
gałęzie zaczynają się poruszać.

13 ~ 17 mph
11 ~ 16 węzłów
5.5 ~ 7.9 m/s

5 Świeży wietrzyk

29 ~ 38 km/h Gałęzie średniej wielkości się poruszają.
Małe drzewa w liściach zaczynają się 
kołysać.

18 ~ 24 mph
17 ~ 21 węzłów
8.0 ~ 10.7 m/s

6 Silny wietrzyk

39 ~ 49 km/h Duże gałęzie w ruchu. Słychać gwizd w 
przewodach nad głową. Korzystanie z 
parasola staje się trudne. Puste plastikowe 
pojemniki przewracają się.

25 ~ 30 mph
22 ~ 27 węzłów
10.8 ~ 13.8 m/s

7 Wysoki wiatr

50 ~ 61 km/h
Całe drzewa w ruchu. Wysiłek potrzebny do 
chodzenia pod wiatr.

31 ~ 38 mph
28 ~ 33 węzły
13.9 ~ 17.1 m/s

8 Sztormowy wiatr

62 ~ 74 km/h Niektóre gałęzie łamią się z drzew. 
Samochody zbaczają z drogi. Postęp na 
piechotę jest poważnie utrudniony

39 ~ 46 mph
34 ~ 40 węzłów
17.2 ~ 20.7 m/s

9 Silny sztormowy 
wiatr

75 ~ 88 km/h Niektóre gałęzie łamią się z drzew, a 
niektóre małe drzewa przewracają się. 
Wykonywane są konstrukcje / tymczasowe 
znaki i barykady.

47 ~ 54 mph
41 ~ 47 węzłów
20.8 ~ 24.4 m/s

10 Sztorm

89 ~ 102 km/h
Drzewa są łamane lub wyrwane z korzeni, 
uszkodzenia strukturalne prawdopodobne.

55 ~ 63 mph
48 ~ 55 węzłów
24.5 ~ 28.4 m/s

11 Burza

103 ~ 117 km/h
Szeroko rozpowszechnione uszkodzenia 
roślinności i struktur prawdopodobne.

64 ~ 73 mph
56 ~ 63 węzły
28.5 ~ 32.6 m/s

12 Siła huraganu

≥ 118 km/h
Poważne, szerokie uszkodzenia 
roślinności i struktur. Zrzucanie odpadków i 
nieprzymocowanych przedmiotów.

≥ 74 mph
≥ 64 węzły
≥ 32.7 m/s
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4.3.14	DESZCZ
Sekcja RAIN pokazuje informacje o opadach deszczu lub 
wskaźniku opadu.

1.	Okres opadów i wskaźnik opadu
2.	Odczyt opadów deszczu lub wskaźnika opadu
3.	Poziom wskaźnika opadu

1

2 3

4.3.14.1	TRYB WYŚWIETLANIA OPADÓW
Naciśnij [RAIN] przycisk, aby przełączać między:
	- DAY - łączna suma opadów od północy (domyślnie)
	- WEEK - łączna suma opadów obecnego tygodnia
	- MONTH - łączna suma opadów w bieżącym miesiącu kalendarzowym
	- TOTAL - łączna suma opadów od ostatniego resetu
	- RATE - bieżący wskaźnik opadu (na podstawie danych opadowych z ostatnich 10 minut)
	- HOUR - łączna suma opadów w ciągu ostatniej godziny

4.3.14.2	DEFINICJA POZIOMU WSKAŹNIKA OPADU

Poziom 1 2 3 4
Opis Lekki deszcz Umiarkowany 

deszcz
Silny deszcz Gwałtowny 

deszcz
Zakres (mm/h) 0.1~ 2.5 2.51 ~ 10.0 10.1 ~ 50.0 > 50.0

4.3.14.3	ABY ZRESETOWAĆ REKORD ŁĄCZNEJ ILOŚCI OPADÓW
W trybie normalnym, naciśnij i przytrzymaj [ RAIN ] przycisk przez 6 sekund, aby zresetować 
cały rekord opadów.

 UWAGA:
Błędne odczyty mogą wystąpić podczas instalacji zestawu czujników 7 w 1. Po zakończeniu 
instalacji i prawidłowym jej działaniu, zaleca się wyczyszczenie wszystkich danych i rozpoczęcie 
na nowo.

4.3.15	WSKAŹNIK UV I POZIOM EKSPOZYCJI
Sekcja UVI pokazuje poniższe informacje:

1.	Wskaźnik UV 
2.	Poziom ekspozycji UV 1

2

3

4.3.15.1	TABELA WSKAŹNIKA UV VS EKSPOZYCJI

Poziom 
ekspozycji

Niski Umiarkowany Wysoki Bardzo wysoki Ekstremalny

Wskaźnik UV 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12~16
Czas 
poparzenia 
słonecznego

N/D 45 minut 30 minut 15 minut 10 minut
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Zalecanaochro-
na

N/D Poziom UV umiarkowany lub 
wysoki! Zaleca się noszenie 
okularów przeciwsłonecznych, 
kapelusza z szerokim rondem 
i ubrań z długimi rękawami.

Poziom UV bardzo wysoki lub 
ekstremalny! Zaleca się noszenie 
okularów przeciwsłonecznych, 
kapelusza z szerokim rondem i 
ubrań z długimi rękawami. Jeśli 
musisz przebywać na zewnątrz, 
upewnij się, że znajdziesz cień.

 UWAGI:
	- Czas poparzenia słonecznego jest oparty na normalnym typie skóry, jest to jedynie odniesienie do siły UV. 
Ogólnie rzecz biorąc, im ciemniejsza jest skóra, tym dłużej (lub więcej promieniowania) potrzebuje, aby 
wpłynęło na skórę.

	- Funkcja intensywności światła służy do wykrywania światła słonecznego.

4.3.16	 INTENSYWNOŚĆ ŚWIATŁA
Sekcja LIGHT pokazuje intensywność światła słonecznego.

4.3.17	JAKOŚĆ POWIETRZA
Sekcja jakości powietrza pokazuje zasięg widoczności w zależności od lokalizacji urządzenia 
wprowadzoną w PWL. Jeśli masz opcjonalny czujnik PM2.5/10, HCHO / VOC, CO2 i/lub czujnik 
CO, możesz również wyświetlić odpowiednie dane w tej sekcji, naciskając przycisk [ AIR ], aby 
sprawdzić odczyty w następującej kolejności wyświetlania: Widoczność  HCHO  VOC  
PM2.5/10  Odczyt czujnika CO2 .

Krok Tryb Wyświetlanie
[ AIR ] Tryb widoczności powietrza

Widoczność powietrza mierzona jest w odległości (w kilometrach 
lub milach) i odnosi się do odległości, w jakiej obiekt lub światło 
mogą być wyraźnie dostrzegane, a zależy to od przezroczystości 
otaczającego powietrza. Zasięg widoczności może osiągnąć ponad 
10 km w wyjątkowo czysty dzień, a w pochmurny dzień spada do 
poniżej 1 km.

Jeśli połączenie WI-FI nie jest stabilne przez ponad 3 godziny, 
widoczność powietrza nie będzie wyświetlana, a ikona  zniknie.

[ AIR ] Tryb HCHO (formaldehyd)
Jeśli sparowałeś opcjonalny czujnik HCHO / VOC. Konsola może 
wyświetlić odczyt HCHO.

[ AIR ] Tryb VOC (lotne związki organiczne)
Jeśli sparowałeś opcjonalny czujnik HCHO / VOC. Konsola może 
wyświetlić poziom VOC 1 ~ 5.
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[ AIR ] Tryb PM2.5/10
Jeśli sparowałeś opcjonalny czujnik PM2.5/10. Konsola może 
wyświetlić odczyt PM2.5 /10 lub odpowiedni AQI.

Czujnik PM2.5 /10 domyślnie wyświetla PM2.5. Jednak użytkownik 
może nacisnąć przycisk [ UNIT ], aby zmienić odczyty w 
następującej kolejności wyświetlania: PM2.5  PM10  AQI 
PM2.5  AQI PM10.

[ AIR ] Tryb CO2
Jeśli sparowałeś opcjonalny czujnik CO2. Konsola może wyświetlić 
odczyt CO2.

[ AIR ] Tryb CO
Jeśli sparowałeś opcjonalny czujnik CO. Konsola może wyświetlić 
odczyt CO.

4.3.17.1	AKTYWUJ AUTOMATYCZNE PRZEWIJANIE W SEKCJI JAKOŚCI POWIETRZA
Aby aktywować funkcję automatycznego przewijania w tej sekcji, wystarczy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk [AIR] przez 2 sekundy, a ikona  pojawi się obok odczytu podłączonego 
czujnika(ów) w interwale co 4 sekundy.

 UWAGI:
	- Czujniki PM2.5/10, HCHO/VOC, CO2 i CO są opcjonalnymi czujnikami, które nie są w 
zestawie.

4.3.18	STAN NIEBA
Sekcja stanu nieba pokazuje % pokrycia chmur w zależności od lokalizacji urządzenia 
wprowadzoną w PWL. Jeśli masz opcjonalny czujnik piorunów, możesz także wyświetlić wykryte 
pioruny w czasie rzeczywistym.

4.3.18.1	TRYB POKRYCIA CHMUR
Pokrycie chmur jest ważnym elementem zrozumienia i prognozowania 
pogody. Pokrycie chmur wpływa nie tylko na stan nieba i prognozy 
opadów, ale także pomaga regulować temperaturę występującą w danym 
regionie. 

Jeśli połączenie WI-FI nie jest stabilne przez ponad 3 godziny, pokrycie 
chmur nie będzie wyświetlane, a ikona  zniknie.
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4.3.18.2	TRYB WYKRYWANIA PIORUNÓW (CZUJNIK 
OPCJONALNY)
Czujnik piorunów jest opcjonalnym czujnikiem, który użytkownik może 
zakupić oddzielnie i sparować z konsolą stacji pogodowej. Pozwala na 
oglądanie danych o piorunach w czasie rzeczywistym na wyświetlaczu.
Gdy wykryty zostanie piorun, czerwona lampka na czujniku zacznie 
migać.

Na konsoli naciśnij przycisk [ SKY ], aby wyświetlić następujące 
informacje o piorunach:
	- Czas od ostatniego pioruna oraz szacunkowa odległość pioruna 
	- Liczba piorunów na godzinę.
	- Powrót do pokrycia chmur.

4.3.18.3	AKTYWACJA AUTOMATYCZNEGO PRZEWIJANIA W 
SEKCIJI STANU NIEBA
Aby aktywować funkcję automatycznego przewijania w tej sekcji, 
wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk [SKY] przez 2 sekundy, a 
ikona  pojawi się w tej sekcji, wyświetlając pokrycie chmur, liczbę 
piorunów na godzinę oraz czas / odległość ostatniego pioruna.

Liczba piorunów w 
ostatniej godzinie

Czas ostatniego pioruna i 
szacunkowa odległość

 UWAGI:
Czujnik piorunów jest opcjonalnym czujnikiem, który nie jest w zestawie.

4.3.19	WYKRES HISTORYCZNY
W trybie normalnym naciśnij przycisk [ GRAPH ], aby sprawdzić wykres historyczny w 
następującej kolejności wyświetlania:

Krok Tryb Wykres
[ WYKRES ] Wykres ciśnienia barometrycznego za ostatnie 24 

godziny.

[ WYKRES ] Wykres opadów deszczu za ostatnie 12 dni.

[ WYKRES ] Wykres temperatury wewnętrznej za ostatnie 24 
godziny.

[ WYKRES ] Wykres temperatury zewnętrznej za ostatnie 24 
godziny.

[ WYKRES ] Wykres wilgotności wewnętrznej za ostatnie 24 
godziny.
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[ WYKRES ] Wykres wilgotności zewnętrznej za ostatnie 24 
godziny.

4.3.20	WIDOK MAKSYMALNYCH / MINIMALNYCH REKORDÓW
Konsola może rejestrować rekordy MAX / MIN od ostatniego resetu oraz na podstawie dziennej.
W trybie normalnym naciśnij przycisk [ MEM ], ABY SPRAWDZIĆ REKORDY NA 
WYŚWIETLACZU W NASTĘPUJĄCEJ KOLEJNOŚCI WYŚWIETLANIA: DZIENNE 
REKORDY MAX  DZIENNE REKORDY MIN  REKORDY MAX OD OSTATNIEGO 
RESETU  REKORDY MIN OD OSTATNIEGO RESETU.<2>

Rekordy MAX na 
podstawie dnia

Rekordy MIN na 
podstawie dnia

Rekordy MAX od 
ostatniego resetu

Rekordy MIN od 
ostatniego resetu

4.3.20.1	ABY WYCZYŚCIĆ REKORDY MAX/MIN
Podczas trybu MAX / MIN naciśnij i przytrzymaj przycisk [ MEM ] przez 2 sekundy, aby 
wyczyścić wszystkie rekordy.

4.3.21	FAZA KSIĘŻYCA
Faza księżyca jest określana na podstawie 
czasu i daty konsoli. Poniższa tabela 
wyjaśnia ikony fazy księżyca dla Półkuli 
Północnej i Południowej. Proszę zapoznać 
się z sekcją 4.5.1 jak ustawić dla Półkuli 
Południowej.

Półkula 
Północna Faza księżyca Półkula 

Południowa

Nowiu Księżyca

Wzrost księżyca

Pierwsza kwadra

Wzrost pełni

Pełnia

Zstępująca 
pełnia

Trzecia kwadra

Wzrost 
zstępujący

4.3.22	WSCHÓD / ZACHÓD SŁOŃCA I WSCHÓD / ZACHÓD KSIĘŻYCA
Czas wschodu / zachodu słońca Czas wschodu / zachodu księżyca

Konsola wskazuje czas wschodu / zachodu słońca oraz wschodu / zachodu księżyca w 
prawym górnym rogu wyświetlacza, który oparty jest na strefie czasowej, szerokości i długości 
geograficznej urządzenia, które ustawiłeś w ProWeatherLive. W trybie normalnym naciśnij 
przycisk [SET], aby przełączać między czasem wschodu / zachodu słońca z datą a czasem 
wschodu / zachodu księżyca z rokiem wyświetlaniem.
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4.4	 WSKAŹNIK STATUSU POŁĄCZENIA
4.4.1	 SYGNALIZACJA ODBIORU SYGNAŁU BEZPRZEWODOWEGO
1.	 Konsola wyświetla siłę sygnału dla zestawu czujników bezprzewodowych, zgodnie z 

poniższą tabelą:
Brak sygnału Słaby sygnał Dobry sygnał

Zestaw czujników 
bezprzewodowych 7 w 1  
Kanał hydrotermiczny lub 
inny opcjonalny czujnik

2.	 Jeśli sygnał zostanie przerwany i nie odzyska się w ciągu 15 minut, ikona sygnału zniknie. 
Odpowiedni odczyt czujnika(ów) wyświetli “Er”. Aż konsola ponownie odbierze sygnał z 
czujnika(ów).

4.4.2	 STATUS SYNCHRONIZACJI CZASU
Po połączeniu konsoli z PWL, może ona pobrać czas z PWL 
zgodnie z wybraną strefą czasową w PWL. Ikona “ ” pojawi 
się na wyświetlaczu LCD.

Czas będzie synchronizowany automatycznie co godzinę. Możesz także nacisnąć przycisk 
[REFRESH], aby ręcznie pobrać czas z internetu w ciągu 1 minuty.

4.4.3	 STATUS POŁĄCZENIA WI-FI
Ikona WI-FI na wyświetlaczu konsoli wskazuje status połączenia konsoli z routerem WI-FI.

Stabilne: Konsola jest 
połączona z routerem WI-FI

Migająca: Konsola próbuje 
połączyć się z routerem 

WI-FI

4.5	 INNE USTAWIENIA
4.5.1	 CZAS, DATA I INNE USTAWIENIA
Wciśnij i przytrzymaj [ SET ] przycisk przez 2 sekundy, aby wejść w tryb ustawiania. Naciśnij [ 

 / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk aby dostosować, a następnie naciśnij [ SET ] aby przejść do 
następnego kroku ustawień. Proszę zapoznać się z poniższymi procedurami ustawiania.

Krok Tryb Procedura ustawiania
[SET]
+2s

Synchronizacja 
czasu WŁ./WYŁ.

Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję synchronizacji czasu.
Jeśli chcesz ustawić czas ręcznie, powinieneś wyłączyć funkcję 
synchronizacji czasu.

[SET] Godzina Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować 
godzinę.

[SET] Minuta Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować minutę.
[SET] Format godziny 

12/24
Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać format 12 
lub 24-godzinny.

[SET] Rok Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować rok.
[SET] Miesiąc Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować 

miesiąc.
[SET] Dzień Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować dzień.
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[SET] Format 
wyświetlania MD 
/ DM

Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać format 
wyświetlania "Miesiąc / Dzień" lub "Dzień / Miesiąc".

[SET] Słońce / Księżyc Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wyświetlić czas 
wschodu / zachodu słońca lub wschodu / zachodu księżyca.

[SET] Półkula Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać półkulę 
Północną / Południową dla fazy księżyca i kierunku punktu czujnika 
bezprzewodowego.

[SET] Język dnia 
tygodnia

Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać język 
wyświetlania dnia tygodnia.

[SET] Wyjście z trybu 
ustawień

 UWAGA: 
	- Podczas ustawiania, możesz wrócić do trybu normalnego, przytrzymując przycisk [ SET ] przez 2 sekundy.
	- Podczas ustawiania, przytrzymaj przycisk [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby szybko dostosować 
wartość.

4.5.2	 JEDNOSTKA MIARY USTAWIENIE
Wciśnij i przytrzymaj przycisk [ UNIT ] przez 2 sekundy, aby wejść w tryb ustawiania. Naciśnij [ 

 / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk aby dostosować, a następnie naciśnij [ UNIT ] aby przejść do 
następnego kroku ustawień. Proszę zapoznać się z poniższymi procedurami ustawiania.

Krok Tryb Procedura ustawiania
[UNIT] Jednostka 

temperatury
Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać °C lub °F

[UNIT] Jednostka światła Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać Klux, Kfc 
lub W/m2

[UNIT] Jednostka 
prędkości wiatru

Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać m/s, km/h, 
węzły lub mph

[UNIT] Jednostka ciśnienia 
barometrycznego

Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać hPa, 
mmHg lub inHg

[UNIT] Jednostka opadów Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać mm lub in
[UNIT] Jednostka 

odległości
Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać km lub 
miles

[UNIT] Jednostka HCHO Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać ppb lub 
mg/m3

[UNIT] Jednostka CO2 Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać ppm lub 
mg/m3

[UNIT] CO Wciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby wybrać ppm lub 
mg/m3

[UNIT] Wyjście z trybu 
ustawień

 UWAGA: 
	- Podczas ustawiania, możesz wrócić do trybu normalnego, przytrzymując przycisk [ UNIT ] przez 2 
sekundy.

	- Czujnik PM2.5 / 10, HCHO / VOC, CO2 i czujnik CO są opcjonalnymi czujnikami, które nie są w 
zestawie.
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4.5.3	 USTAWIENIE CZASU ALARMU I ALERTU LODOWEGO
W trybie normalnym, naciśnij i przytrzymaj przycisk [ ALARM ] 
przez 2 sekundy, aby wejść w tryb ustawiania alarmu / alertu.

Następnie naciśnij przycisk [ SET ], aby przejść do następnego kroku ustawienia. Proszę 
zapoznać się z poniższymi procedurami ustawiania.

Krok Tryb Procedura ustawiania
[ALARM]
+2s

Alarm czasowy Naciśnij [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby dostosować 
czas.
Naciśnij przycisk [ ALARM ], aby przełączać alarm włączony/
wyłączony.
Naciśnij przycisk [ ALARM ], aby przełączać alert przed-
zamarzaniem włączony/wyłączony.

[SET] Wyjście z trybu 
ustawień

 UWAGA:
	- Gdy włączysz alarm czasowy, ikona "  " wyświetli się w sekcji czasu.
	- Podczas ustawiania, przytrzymaj przycisk [  / MOD ] lub [  / NDX ] przycisk, aby szybko dostosować 
wartość.

	- Funkcja alarmu(a) włączy się automatycznie, gdy ustawisz czas alarmu.
	- Podczas ustawiania, możesz wrócić do trybu normalnego, przytrzymując przycisk [ SET ] przez 2 sekundy.

4.5.3.1	 WYŚWIETLANIE I AKTYWOWANIE CZASU ALARMU / PRE-ALARMU 
TEMPERATURY
1.	 W trybie normalnym, naciśnij przycisk [ ALARM ], aby pokazać czas alarmu przez 5 sekund.
2.	 Gdy czas alarmu będzie wyświetlany, naciśnij ponownie przycisk [ ALARM ], aby aktywować 

funkcję alarmu. Lub naciśnij dwukrotnie przycisk [ ALARM ], aby aktywować alarm z funkcją 
pre-alarmu przed zamrożeniem.

Alarm wyłączony Alarm włączony Alarm z alertem przed-
zamarzaniem

 UWAGA:
Po aktywowaniu pre-alarmu przed zamrożeniem, alarm będzie wyzwalany 30 minut wcześniej, jeśli wykryje, 
że temperatura zewnętrzna jest poniżej -3°C.

4.5.3.2	 OPERACJA ALARMU
Jeśli ustawisz alarm czasowy, a czas, który ustawiłeś, zostanie osiągnięty, zacznie się dźwięk 
alarmu.
Można go zatrzymać wykonując następujące operacje:
	- Automatyczne zatrzymanie po 2 minutach alarmowania, jeśli nie wykonano żadnej operacji, a alarm 
zostanie aktywowany ponownie następnego dnia.

	- Naciskając przycisk [ ALARM / SNOOZE ], aby wejść w tryb drzemki, alarm będzie dźwięczał ponownie 
po 5 minutach.

	- Naciskając i przytrzymując przycisk [ ALARM / SNOOZE ]  przez 2 sekundy lub naciskając przycisk [ 
ALARM ], aby zatrzymać alarm, który zostanie aktywowany ponownie następnego dnia.

 UWAGA:
	- Drzemka może być używana ciągle przez 24 godziny.
	- Podczas drzemki ikona alarmu "  " będzie migać.
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4.5.4	 PODŚWIETLENIE
Jasność podświetlenia konsoli można dostosować za pomocą suwaka [ BACKLIGHT ] 
włącznika, aby wybrać odpowiednią jasność:
	- Przesuń do pozycji [ HI ] dla jaśniejszego podświetlenia.
	- Przesuń do pozycji [ LO ] dla ciemniejszego podświetlenia.
	- Przesuń do pozycji [ AUTO ] dla automatycznego dostosowania podświetlenia w zależności 
od poziomu światła otoczenia.

5.	 UTWÓRZ PWL ACCOUNT & SETUP WI-FI CONNECTION OF CONSOLE
Konsola może przesyłać /pobierać dane pogodowe do / z serwera chmurowego ProWeatherLive 
(PWL) za pośrednictwem routera WI-FI. Możesz wykonać poniższe kroki, aby skonfigurować 
urządzenie.

 UWAGI:
ProWeatherLive (PWL) strona internetowa i aplikacja mogą być zmieniane bez uprzedzenia.

5.1	 UTWÓRZ KONTO PWL I DODAJ NOWE URZĄDZENIE W PWL
1.	Na stronie https://proweatherlive.net, kliknij " Utwórz swoje konto", a następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami, aby utworzyć konto.

2.	Zaloguj się do ProWeatherLive, a następnie kliknij " Edytuj urządzenia" w menu rozwijanym.

Account

Edit Devices

Dashboard

Unit & Display

Alert Setting

Help

FAQ

Weather Server

Data Export

Log Out

3.	Na stronie "Edytuj urządzenia", kliknij " +Add " w prawym górnym rogu, aby utworzyć nowe 
urządzenie. Zostanie natychmiast wygenerowany identyfikator stacji i klucz, zapisz je oba, a 
następnie kliknij " FINISH ", aby utworzyć zakładkę stacji.
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4.	Kliknij " Edit " w prawym górnym rogu zakładki stacji.

5.	Wprowadź "Nazwa urządzenia", "Adres MAC urządzenia", "Wysokość", "Szerokość 
geograficzną", "Długość geograficzną" i wybierz swoją strefę czasową w zakładce stacji, a 
następnie kliknij "potwierdź", aby zapisać ustawienia.

 UWAGA:
Wprowadź znak minus dla szerokości lub długości geograficznej, gdy są to wartości na południe 
lub na zachód, odpowiednio. 
Na przykład, 
33.8682 Południe to "-33.8682"; 74.3413 Zachód to "-74.3413"  

Adres MAC urządzenia znajduje się 
na odwrocie konsoli lub na stronie 
"USTAWIENIA", o której mowa w sekcji 6.3. 

Prognoza pogody i stan pogody będą oparte 
na wprowadzonych szerokości i długości 
geograficznej, które są także używane do 
obliczeń czasów wschodu i zachodu słońca, 
wschodu i zachodu księżyca. 

00:0E:C6:00:07:10

Np. Adres MAC urządzenia

6.	Na stronie "USTAWIENIA", o której mowa w sekcji 6.3, wprowadź identyfikator stacji i klucz 
przydzielony przez ProWeatherLive.

ProWeatherLive
Station	ID:

Weather	server	setup	 

Station	key:

PWL2345678

112233
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6.	 POŁĄCZ KONSOLE Z WI-FI
6.1	 POBIERZ APLIKACJĘ KONFIGURACYJNĄ WSLINK

Aby połączyć konsolę z WI-FI, musisz pobrać aplikację konfiguracyjną "WSLink", skanując kod 
QR lub wyszukując "WSLink" w App Store lub Google Play.

  
www.bresser.de/download/WSLink

Aplikacja WSLink jest wymagana, aby konsola mogła połączyć się z WI-FI i Internetem, 
skonfigurować serwer pogody, wykonać kalibrację czujników i zaktualizować oprogramowanie.

 UWAGI:
	- Aplikacja WSLink służy tylko do konfiguracji. Nie jest używana do zdalnego podglądu danych pogodowych.
	- Aplikacja WSLink może podlegać zmianom i aktualizacjom.

6.2	 KONSOLA W TRYBIE PUNKTU DOSTĘPU
1.	 Kiedy włączysz konsolę po raz pierwszy, wyświetlacz konsoli pokaże migającą ikonę "AP" 

oraz "  ", sygnalizując, że konsola weszła w tryb AP (Access Point) i jest gotowa do ustawień 
WI-FI. Użytkownik może także nacisnąć i przytrzymać przycisk [ SENSOR / WI-FI ]  przez 6 
sekund, aby ręcznie przejść w tryb AP.

Tryb AP konsoli



39

6.3	 DODAJ SWOJĄ KONSOLĘ DO WSLINK
Otwórz aplikację WSLink i postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby dodać konsolę do WSLink.

Confirm

ADD DEVICE

Operation	completed

Press	&	hold	WI-FI	button	for	6	sec
to	enter AP mode

Check	if	the	console	is	in AP mode
(AP icon	flashing)

OTHERWISE

PWS-XXYYZZ

Add Device

YOUR DEVICE

DEVICE ADDED

(e) Gdy konsola zostanie dodana 
do WSLink, ikona konsoli pojawi 
się na liście urządzeń. Dotknij jej, 
aby kontynuować konfigurację.

(a) Twoja strona urządzenia
Dotknij ikony "Dodaj urządzenie".

Sekcja 5.4
Ustawienie nowej konsoli z 
WSLink

(c) Upewnij się, że konsola jest w 
trybie AP i zaznacz pole "Operacja 
zakończona", a następnie dotknij 
"Potwierdź", aby przejść do strony 
sieci WI-FI Twojego smartfona.

(b) Wybierz swoje urządzenie.

(d) Wybierz nazwę sieci WI-FI konsoli 
(nazwa zawsze zaczyna się od PWS-) 
aby połączyć swój smartfon z konsolą. 
Następnie wróć do aplikacji WSLink.

Wi-Fi

Wi-Fi

Room	Router
Encrypted

My	Router
Connected

PWS-XXYYZZ
No	encrypted

John
No	encrypted

 UWAGI :
	- Po pierwszym połączeniu, musisz wybrać "Brak połączenia z Internetem", gdy łączysz się z tym 
urządzeniem.

	- Jeśli Twój smartfon nie może połączyć się z konsolą, proszę wyłączyć dane mobilne / sieć w swoim 
smartfonie i spróbować ponownie.
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6.4	 KONFIGURACJA NOWEJ KONSOLI Z WSLINK
Aplikacja poprowadzi Cię przez następujące kroki konfiguracji.

Edit device

Device name

PWS-XXYYZZ

Next

AA:11:BB:XX:YY:ZZ

MAC address

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Wi-Fi

Other Wi-Fi network

Password

Network

Next

My	Router

(e) Strona WI-FI
Sieć: wybierz sieć WI-FI (SSID 
routera) do połączenia.
Hasło: wprowadź hasło WI-FI.
Inna sieć WI-FI: ustaw 
połączenie z ukrytą siecią WI-FI.
Dalej: przejdź do strony "Edytuj 
urządzenie".

(f) Strona edytowania 
urządzenia
Nazwa urządzenia: Stwórz 
nazwę dla swojego urządzenia.
Dalej: przejdź do strony "Serwer 
pogody".

(g) Strona serwera pogody
ProWeatherLive: proszę 
zapoznać się z sekcją 6.5.
Dalej: przejdź do strony 
"Ustawienia".

(h) Strona ustawień
To jest strona główna konsoli, 
możesz wejść do różnych stron 
ustawień, aby skonfigurować 
swoją konsolę. Po zakończeniu 
konfiguracji, dotknij "Potwierdź i 
wyjdź", aby zakończyć tryb AP.

(i) Twoja strona urządzenia
Twoja konfiguracja została 
zakończona. Możesz dotknąć 
ikonę konsoli i postępować 
zgodnie z procedurą, aby w 
razie potrzeby skonfigurować 
urządzenie.

(j) Usuń swoją konsolę
Aby usunąć urządzenie z 
aplikacji, przesuń ikonę konsoli w 
lewo i dotknij ikony kosza.
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6.5	 USTAWIENIA SERWERA POGODOWEGO
Weather Server

ProWeatherLive

Next Save

Station ID

|

Station key

Upload

Weather server

ProWeatherLive

MAC AA:	11:	BB:	32: AC: A6

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

(a) Strona ustawień
Na stronie ustawień, dotknij 
"Serwer pogody". 

(b) Wybierz serwer pogody (c) Prześlij swoje dane 
pogodowe do ProWeatherLive
1.	Zarejestruj konto i stację 
pogodową na stronie 
proweatherlive.net zgodnie z 
sekcją 6.1

2.	Wprowadź identyfikator stacji 
i klucz stacji uzyskane z 
proweatherlive.net

3.	Włącz (lub wyłącz) 
przesyłanie.

4.	Dotknij "Zapisz".

6.6	 KALIBRACJA
Calibration Unit

Save

Indoor (Display	Console)

Outdoor (Sensor Array)

CH1

CH3

CH2

CH4

CH6

CH5

CH7

Other sensors

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

(a) Strona ustawień
Na stronie ustawień, dotknij 
"Kalibracja". 

(b) Strona kalibracji
1.	Dotknij "Jednostka", aby zmienić jednostkę, jeśli to 
konieczne, przed wprowadzeniem wartości kalibracji.

2.	Dotknij sekcji, którą chcesz wyświetlić

Sekcja wewnętrzna

Sekcja zewnętrzna

Sekcja CH dla 
opcjonalnych 
czujników termo-
higrometrowych

Sekcja dla innych 
opcjonalnych 
czujników
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6.6.1	 PARAMETRY KALIBRACJI

Sekcja Parametry Typ 
kalibracji

Wartość 
domyślna

Zakres 
ustawień Typowy źródło kalibracji

Wewnętrzna

Temperatura Offset 0 ±20°C Termometr z czerwonym alkoholem lub 
rtęciowy

Wilgotność Offset 0 ±20 % Psychometr strunowy
Ciśnienie 
absolutne Offset 0 ±560hPa

(±16.54inHg 
lub
±420mmHg)

Kalibrowany barometr laboratoryjny

Ciśnienie 
względne Offset 0 Lokalne lotnisko

Zewnętrzna

Temperatura Offset 0 ±20°C Termometr z czerwonym alkoholem lub 
rtęciowy

Wilgotność Offset 0 ±20 % Psychometr strunowy
Kierunek wiatru Offset 0 ±90° GPS lub Kompas
Prędkość wiatru Wzmocnienie 1 x 0.5 ~1.5 Kalibrowany anemometr laboratoryjny
Deszcz Wzmocnienie 1 x 0.5 ~1.5 Deszczomierz ze szkłem wzorcowym
UVI Wzmocnienie 1 x 0.01 ~ 10.0 Kalibrowany meter UV laboratoryjny

Światło Wzmocnienie 1 x 0.01 ~ 10.0 Kalibrowany czujnik promieniowania 
słonecznego laboratoryjny

CH1~7 
Termo-higro 
(opcjonalne)

Temperatura Offset 0 ±20°C Termometr z czerwonym alkoholem lub 
rtęciowy

Wilgotność Offset 0 ±20 % Psychometr strunowy

Inne czujniki 
(opcjonalne)

Wartość PM2.5 Offset 0 ±99μg/m³ Kalibrowany czujnik PM2.5 laboratoryjny
Wartość PM10 Offset 0 ±99μg/m³ Kalibrowany czujnik PM10 laboratoryjny
Wartość HCHO Offset 0 ±500ppb Kalibrowany czujnik HCHO laboratoryjny
Wartość CO2 Offset 0 ±500ppm Kalibrowany czujnik CO2 laboratoryjny
Wartość CO Offset 0 ±200ppm Kalibrowany czujnik CO laboratoryjny

 UWAGA:
	- Kalibracja większości parametrów nie jest wymagana, z wyjątkiem Ciśnienia Względnego, które należy 
skalibrować do poziomu morza, aby uwzględnić efekty wysokości.

	- Dla temperatury i ciśnienia, aplikacja zawsze obliczy i przeliczy wartość kalibracji odpowiednio w °C i hPa.

6.7	 OPROGRAMOWANIE

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Firmware

Update

Firmware version 1.00

New	Firmware	1.01	available

Najpierw usuń baterię zapasową 
CR2032.
(a) Strona ustawień
Na stronie ustawień, dotknij 
"Oprogramowanie". 

(b) Twoja aktualna wersja oprogramowania 
zostanie wyświetlona. Naciśnij "Aktualizuj", jeśli 
dostępna jest nowa wersja oprogramowania 
(wskazywana przez czerwoną kropkę)

Po załadowaniu 
oprogramowania na 
konsolę, proszę sprawdzić 
status na urządzeniu. 
Proszę zapoznać się z 
sekcją 8.1, aby uzyskać 
więcej szczegółów.
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6.8	 DZIAŁANIE TRYBU STA
Jeśli Twój smartfon i konsola są połączone w tej samej sieci WI-FI, możesz szybko uzyskać dostęp do 
ustawień konsoli w trybie STA.

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Strona ustawień trybu STA
Ta strona główna jest podobna do 
strony ustawień trybu AP, jedyną 
różnicą jest to, że nie masz dostępu 
do sekcji WI-FI i Oprogramowania.

Strona Twojego urządzenia
Upewnij się, że konsola i smartfon są 
w tej samej sieci WI-FI, a następnie 
dotknij ikony konsoli, aby przejść do 
strony ustawień trybu STA.

7.	 DANE NA ŻYWO Z PROWEATHERLIVE (PWL) & OPERACJE
7.1	 WYŚWIETL DANE NA ŻYWO
Zaloguj się do swojego konta ProWeatherLive.
Po połączeniu urządzenia, dane pogodowe na żywo z Twojego urządzenia będą wyświetlane na 
stronie głównej.
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 UWAGA: 
Proszę nacisnąć "Pomoc" w , jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące obsługi PWL.

Za pomocą aplikacji WSLink, użytkownik może także dotknąć ikony PWL w "Twoje urządzenie", 
aby uzyskać dostęp do danych pogodowych na żywo 
na dashboardzie ProWeatherLive.

Add Device

PWS-XXYYZZ

YOUR DEVICE

7.2	 PRZEŚLIJ DANE DO INNYCH SERWISÓW POGODOWYCH
Usługa ProWeatherLive.net umożliwia przesyłanie danych z każdej stacji pogodowej do 2 
innych serwisów pogodowych, takich jak WeatherUnderground, WeatherCloud, PWSWeather 
lub AWEKAS. Aby uzyskać więcej informacji na temat ich konfiguracji (np. tworzenie konta, 
identyfikator stacji i klucz), zapoznaj się z menu POMOC na ProWeatherLive.net.

7.3	 APLIKACJE DASHBOARD PROWEATHERLIVE
Aplikacje ProWeatherLive dla Androida i iOS są dostępne oprócz strony internetowej 
ProWeatherLive.net. Szukaj
proweatherlive w App Store i Google Play.

8.	 KONSERWACJA
8.1	 AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA
Konsola obsługuje możliwość aktualizacji oprogramowania OTA. Oprogramowanie może być 
aktualizowane bezprzewodowo w dowolnym momencie (gdy jest to konieczne) za pomocą 
aplikacji WSLink.

8.1.1	 KROKI AKTUALIZACJI OPROGRAMOWANIA
1.	 Najnowsze oprogramowanie zostanie automatycznie pobrane na Twój smartfon, wystarczy 

połączyć konsolę z WSLink, aby sprawdzić dostępność aktualizacji (zobacz sekcję 6.7).
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby przesłać plik OTA z telefonu do konsoli.
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3.	 Po przesłaniu pliku, konsola rozpocznie aktualizację, czas 
aktualizacji wynosi około 5 ~ 10 minut. Podczas aktualizacji, 
postęp będzie wyświetlany (tzn. 100 oznacza zakończenie).

4.	 Konsola zostanie zrestartowana po zakończeniu aktualizacji.
5.	 Konsola pozostanie w trybie AP, abyś mógł sprawdzić wersję oprogramowania i wszystkie 

bieżące ustawienia. Wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk [ SENSOR / WI-FI ] przez 6 
sekund, aby wyjść z trybu AP.

 WAŻNA UWAGA: 
	- Proszę zachować połączenie z zasilaniem podczas procesu aktualizacji oprogramowania.
	- Usuń baterię zapasową CR2032 przed aktualizacją oprogramowania!
	- Proszę upewnić się, że połączenie WI-FI jest stabilne.
	- Gdy proces aktualizacji się rozpocznie, nie obsługuj smartfona ani konsoli, dopóki proces aktualizacji się 
nie zakończy.

	- Podczas aktualizacji oprogramowania konsola przestanie przesyłać dane do serwera pogodowego. Po 
zakończeniu aktualizacji oprogramowania konsola ponownie połączy się z Twoim routerem WI-FI i zacznie 
przesyłać dane. Jeśli konsola nie może połączyć się z Twoim routerem, proszę otworzyć aplikację WSLink, 
aby ponownie skonfigurować połączenie.

	- Po aktualizacji oprogramowania, jeśli brakuje informacji konfiguracyjnych, proszę ponownie wprowadzić te 
informacje.

	- Proces aktualizacji oprogramowania wiąże się z pewnym ryzykiem, które nie gwarantuje 100% sukcesu. 
Jeśli aktualizacja się nie powiedzie, po prostu naciśnij i przytrzymaj przycisk [  / MOD ] oraz [  / NDX 
] przez 10 sekund i  ponownie wykonaj powyższy krok, aby zaktualizować oprogramowanie.

8.2	 WYMIEŃ BATERIE
Gdy na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik niskiego poziomu 
baterii  lub  obok ikony anteny czujnika, oznacza 
to, że bateria czujnika 7-IN-1 na zewnątrz i/lub innych 
opcjonalnych czujników jest niska. Proszę wymienić baterie 
na nowe.

8.2.1	 RĘCZNA PONOWNA SYNCHRONIZACJA CZUJNIKÓW
Za każdym razem, gdy wymieniasz baterie w zestawie czujników 7-w-1 lub innych dodatkowych 
czujnikach, synchronizacja musi zostać wykonana ręcznie.
1.	 Wymień wszystkie baterie w zestawie czujników bezprzewodowych na nowe.
2.	 Wciśnij [ SENSOR / WI-FI ] przycisk na konsoli, aby wejść w tryb synchronizacji czujników 

(co wskazuje migająca antena ).

8.3	 RESETOWANIE I RESETOWANIE FABRYCZNE
Aby zresetować konsolę i rozpocząć od nowa, naciśnij przycisk [ RESET ] raz lub usuń baterię 
zapasową, a następnie odłącz adapter.
Aby przywrócić ustawienia fabryczne i usunąć wszystkie dane, przytrzymaj przycisk [ RESET ] 
przez 6 sekund.
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8.4	 KONSERWACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA 7-W-1
 

 

WYMIANA WIRNIKA WIATRU
Odkręć i usuń wirnik wiatru w celu 
wymiany

WYMIANA CUBKA WIATRU
1.	Odkręć i usuń górną pokrywę 
2.	Usuń kubek wiatru w celu 
wymiany

CZYSZCZENIE CZUJNIKA 
TERMO-HIGROMETROWEGO
3.	Usuń 2 śruby u dołu osłony 
radiacyjnej.

4.	Delikatnie wyciągnij osłonę.
5.	Ostrożnie usuń brud lub owady z 
czujnika (nie pozwól, aby czujniki 
wewnątrz zmokły).

6.	Wyczyść osłonę wodą, aby 
usunąć brud lub owady.

7.	Zainstaluj wszystkie części z 
powrotem, gdy będą czyste i 
całkowicie wyschnięte.

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA 
DESZCZY 
1.	Obróć zbiornik deszczu, obracając 
go o 30° w lewo.

2.	Delikatnie usuń zbiornik deszczu.
3.	Wyczyść i usuń wszelkie 
zanieczyszczenia lub owady.

4.	Zainstaluj zbiornik, gdy będzie czysty 
i całkowicie wyschnięty.

CZYSZCZENIE CZUJNIKA UV I 
KALIBRACJA 
•	 Aby uzyskać precyzyjny pomiar 
UV, delikatnie wyczyść soczewkę 
czujnika UV wilgotną ściereczką z 
mikrofibry.

•	 Z biegiem czasu czujnik UV 
naturalnie ulega degradacji.

9.	 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problemy Rozwiązanie
Zestaw czujników 
bezprzewodowych 7-w-
1 jest niestabilny lub 
brak połączenia

1.	 Upewnij się, że zestaw czujników znajduje się w zasięgu transmisji
2.	 Jeśli nadal nie działa, zresetuj synchronizację czujników z konsolą 

ponownie

Nie można używać trybu 
STA do konfiguracji

1.	 Upewnij się, że konsola i smartfon są połączone w tej samej sieci WI-FI.
2.	 Upewnij się, że ikona sygnału WI-FI konsoli jest zawsze włączona.
3.	 Upewnij się, że funkcja lokalizacji w Twoim smartfonie jest włączona.
4.	 Upewnij się, że Twoja aplikacja jest w najnowszej wersji.

Brak połączenia z WI-FI 1.	 Sprawdź ikonę WI-FI na wyświetlaczu, powinna być włączona, jeśli 
połączenie jest udane.

2.	 Na stronie ustawień konsoli upewnij się, że ustawienia WI-FI (nazwa 
routera, typ zabezpieczeń, hasło) są poprawne.

3.	 Upewnij się, że łączysz się z pasmem 2.4G routera WI-FI (5G nie jest 
obsługiwane)

Dane nie są przesyłane 
do
ProWeatherLive

1.	 Upewnij się, że połączenie WI-FI konsoli jest dobre.
2.	 Na stronie ustawień konsoli upewnij się, że identyfikator stacji i klucz stacji 

są poprawne.
Nieprawidłowy odczyt 
opadów deszczu

1.	 Upewnij się, że zbiornik deszczu jest czysty, aby wiadro przechyliło się 
płynnie.

2.	 Upewnij się, że czujnik jest zamontowany stabilnie i poziomo, aby 
zapewnić prawidłowe przechylanie.

Zbyt wysoka 
temperatura w ciągu 
dnia

1.	 Umieść czujnik w otwartej przestrzeni, co najmniej 1,5 m nad ziemią. 
2.	 Upewnij się, że czujnik jest umieszczony z dala od źródeł ciepła, takich jak 

budynki, nawierzchnie, ściany czy jednostki klimatyzacyjne.
Niektóre kondensacje 
pod czujnikiem UV 
mogą wystąpić w nocy

Zniknie to, gdy temperatura wzrośnie na słońcu i nie wpłynie na wydajność 
urządzenia.

Brak reakcji 
wyświetlacza konsoli lub 
awaria

Możesz wykonać poniższy krok, aby naprawić:
1, Usuń baterię zapasową.
2, Odłącz wtyczkę zasilania DC.
3, Po 1 minucie ponownie podłącz wtyczkę zasilania.
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10.	 SPECYFIKACJE
10.1	 KONSOLA
Specyfikacja ogólna
Wymiary (S x W x G) 217 x 152,5 x 23,5 mm (8,5 x 6 x 0,9 in)
Waga 551 g (z baterią)
Zasilanie główne Adapter DC 5V, 1A
Bateria zapasowa CR2032
Zakres temperatury roboczej -5˚C ~ 50˚C
Specyfikacja komunikacji WI-FI
Standard 802.11 b/g/n
Częstotliwość robocza: 2,4GHz
Obsługiwane typy zabezpieczeń 
routerów

WPA/WPA2, WPA3, OPEN, WEP (WEP obsługuje tylko hasło 
szesnastkowe)

Aplikacja do konfiguracji
Nazwa aplikacji WSLink
Platforma pobierania aplikacji Google play i Apple Store
Obsługiwana platforma Android smartfon lub iPhone
Platforma internetowa
Strona internetowa https://proweatherlive.net
Nazwa aplikacji ProWeatherLive
Platforma aplikacji Google play i Apple Store
Specyfikacja funkcji związanych z czasem
Wyświetlanie czasu GG : MM
Format godziny 12 godzin AM / PM lub 24 godziny
Wyświetlanie daty DD / MM lub MM / DD
Metoda synchronizacji czasu Poprzez PWL, aby uzyskać lokalny czas lokalizacji konsoli
Języki dnia tygodnia EN / DE / FR / ES / IT / NL / RU
Barometr (Uwagi: Dane wykryte przez konsolę)
Jednostka barometru hPa, inHg i mmHg
Zakres pomiaru 540 ~ 1100 hPa

Dokładność

(700 ~ 1100 hPa ± 5 hPa) / (540 ~ 696 hPa ± 8 hPa)
(20,67 ~ 32,48 inHg ± 0,15 inHg) / (15,95 ~ 20,55 inHg ± 0,24 
inHg)
(525 ~ 825 mmHg ± 3,8 mmHg) / (405 ~ 522 mmHg ± 6 
mmHg)
Typowa temperatura 25°C (77°F)

Rozdzielczość 1 hPa / 0,01 inHg / 0,1 mmHg

Tryby pamięci Dane historyczne z ostatnich 24 godzin, dzienne rekordy 
MAX / MIN

Temperatura wewnętrzna (Uwagi: Dane wykryte przez konsolę)
Jednostka temperatury °C i °F

Dokładność ≤ 0°C ± 2°C (≤ 32°F ± 3,6°F)
>0°C ± 1°C (>32°F ± 1,8°F)

Rozdzielczość °C / °F (1 miejsce po przecinku)
Wilgotność wewnętrzna (Uwagi: Dane wykryte przez konsolę)
Jednostka wilgotności %
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Dokładność
1 ~ 9% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)
10 ~ 90% RH ± 5% RH @ 25°C (77°F)
90 ~ 99% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)

Rozdzielczość 1%
Tryby pamięci Dane historyczne z ostatnich 24 godzin, rekordy MAX / MIN
Temperatura zewnętrzna (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Jednostka temperatury °C i °F

Tryb wskaźnika pogody Odczuwalna temperatura, Chłodzenie wiatru, Wskaźnik 
ciepła i Punkt rosy

Zakres wyświetlania 
odczuwalnej temperatury -65 ~ 50°C

Zakres wyświetlania punktu rosy -20 ~ 80°C
Zakres wyświetlania wskaźnika 
ciepła 26 ~ 50°C

Zakres wyświetlania chłodzenia 
wiatru -65 ~ 18°C (prędkość wiatru >4,8 km/h)

Dokładność
5,1 ~ 60°C ± 0,4°C (41,2 ~ 140°F ± 0,7°F)
-19,9 ~ 5°C ± 1°C (-3,8 ~ 41°F ± 1,8°F)
-40 ~ -20°C ± 1,5°C (-40 ~ -4°F ± 2,7°F)

Rozdzielczość °C / °F (1 miejsce po przecinku)
Wilgotność zewnętrzna (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Jednostka wilgotności %

Dokładność
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)

Rozdzielczość 1%
Prędkość wiatru i kierunek (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Jednostka prędkości wiatru mph, m/s, km/h i węzły
Zakres wyświetlania prędkości 
wiatru 0 ~ 112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 węzłów

Rozdzielczość mph, m/s, km/h i węzły (1 miejsce po przecinku)
Dokładność prędkości < 5 m/s: +/- 0,8 m/s; > 5 m/s: +/- 6% (większa wartość)
Tryb wyświetlania Porywy / Średnia
Tryb wyświetlania kierunku 
wiatru 16 kierunków

Deszcz (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Jednostka opadów mm i in
Jednostka prędkości opadów mm/h i in/h
Dokładność ± 7% lub 1 przechył
Zakres 0 ~ 19999 mm (0 ~ 787,3 in)
Rozdzielczość 0,254 mm (3 miejsca po przecinku w mm)

Tryb wyświetlania deszczu Prędkość / Godzinne / Dziennie / Tygodniowo / Miesięcznie / 
Całkowite opady

Wskaźnik UV (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Zakres wyświetlania 0 ~ 16
Rozdzielczość 1 miejsce po przecinku
INTENSYWNOŚĆ ŚWIATŁA (Uwagi: Dane wykryte przez czujnik 7-w-1)
Jednostka intensywności światła Kluks, Kfc i W/m²
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Zakres wyświetlania 0 ~ 200 Kluks
Rozdzielczość Kluks, Kfc i W/m² (2 miejsca po przecinku)

10.2	 BEZPRZEWODOWY CZUJNIK 7-W-1
Wymiary (S x W x G) 390 x 231 x 165 mm (15,4 x 9,1 x 6,5 in) (bez słupa i stojaka)
Waga 599 g (bez baterii, słupa i stojaka)

Zasilanie główne 3x bateria AA (1,5 V) 
(Zalecane baterie litowe, nieregenerowalne)

Dane pogodowe Temperatura, Wilgotność, Prędkość wiatru, Kierunek wiatru, 
Opady deszczu, UV i intensywność światła 

Zasięg transmisji RF 150 m
Częstotliwość RF (w 
zależności od wersji kraju) 868 MHz (EU, UK)

Interwał transmisji 12 sekund
Zakres temperatury roboczej -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Wymagane baterie litowe
Zakres wilgotności roboczej 1 ~ 99% RH bez kondensacji

11.	 USUWANIE
Usuwaj materiały opakowaniowe zgodnie z ich rodzajem, takim jak papier lub tektura. Skontaktuj się z 
lokalną służbą zajmującą się utylizacją odpadów lub władzami środowiskowymi, aby uzyskać informacje 

na temat prawidłowej utylizacji. 

Nie wyrzucaj urządzeń elektronicznych do zwykłego śmietnika!
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/EU Parlamentu Europejskiego dotyczącą odpadów 

elektrycznych i elektronicznych oraz jej adaptacją do niemieckiego prawa, używane urządzenia 
elektroniczne muszą być zbierane osobno i poddawane recyklingowi w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Zgodnie z przepisami dotyczącymi baterii i akumulatorów, wyrzucanie ich do zwykłych 
odpadów domowych jest wyraźnie zabronione. Proszę upewnić się, że zużyte baterie są 

usuwane zgodnie z wymogami prawa — w lokalnym punkcie zbiórki lub na rynku detalicznym. 
Wyrzucanie baterii do odpadów domowych narusza Dyrektywę o bateriach. Baterie zawierające 
toksyny są oznaczone symbolem i chemicznym symbolem. Cd = kadm, "Hg" = rtęć, "Pb" = ołów.

12.	 DEKLARACJA ZGODNOŚCI EC
Niniejszym Bresser GmbH oświadcza, że typ urządzenia o numerze katalogowym: 7003240 
jest zgodny z Dyrektywą: 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod 
następującym adresem internetowym: 
http://www.bresser.de/download/7003240/CE/7003240_CE.pdf

13.	 GWARANCJA I SERWIS
Standardowy okres gwarancji wynosi 2 lata i rozpoczyna się w dniu zakupu. Aby skorzystać 
z rozszerzonego okresu gwarancji dobrowolnej, jak wskazano na opakowaniu, wymagana 
jest rejestracja na naszej stronie internetowej. Pełne warunki gwarancji, a także informacje o 
przedłużeniu okresu gwarancji oraz szczegóły naszych usług, można znaleźć na stronie www.
bresser.de/warranty_terms.



DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux
Smirnoffstraat 8
7903 AX  Hoogeveen
The Netherlands
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de
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